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EC DECLARATION OF CONFORMITY / DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE / DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING VAN

OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING /
EGKONFORMITATSERKLARUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA / EG-VERKLARING VAN
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLARING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an authorised Belle Group dealer
within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 98/37/EC (This directive is a consolidation of the original machinery directive 89/392/EEC), Electromagnetic Compatability Directive
89/336/EEC (as amended by 92/31/EEC & 93/68 EEC). The low voltage directive 73/23/EEC, EN 292 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions
conform to directive 2000/14/EC Annex VI, the notified body being AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Nous soussignons, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un distributeur autorisé Belle Group
au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-apres: 98/37/CE (Cette norme est une codification des normes de la machine d'origine 89/392/CEE), Norme compatible pour
I'électromagnisme 89/336/CEE (modifié par 92/31/CEE et 93/68/CEE). Caractéristiques basse tension 73/23/CEE, EN 292, Norme de sécurité des machines et des critéres associés et configurés,
si applicable. Niveau sonnore conforme a la norme 2000/14/CE Annex VI, I'état avisé étant AV Technology Mimited, AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este certificado es comprado a un
distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 98/37/CE de la CEE (Esta directiva consolida la directiva inicial sobre maquinaria 89/392/CEE),
Directiva 89/336 CEE sobre Compatibilidad Electromagnética (segun enmiendas 92/31/CEE y 93/68 CEE), Directiva sobre Bajo Voltaje 73/23/CEE, EN 292 de Seguridad de Maquinaria y Niveles
armonizados estandares asociados donde sean aplicables. Emisiones AcUsticas conformes a la Directiva 2000/14/EC Apéndice VI, siendo notificado el organismo AV Technology Limited, AVTECH
House, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 OXU, GB.

O signatario, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido a um distribuidor autorizado do
Belle Group em qualquer pais da UE, esta em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitarias: 98/37/EC (esta directiva € uma consolidagéo da directiva de maquinaria
original 89/392/EEC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 89/336/EEC (conforme corrigido pelas 92/31/EEC & 93/68 EEC). A directiva de baixa voltagem 73/23/EEC, EN 292 Seguranca
da maquinaria e as normas harmonizadas afins se aplicaveis. As emissdes acusticas estdo em conformidade com a directiva 2000/14/EC Anexo VI, sendo o organismo notificador a AV Technology
Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB,verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is gekocht van een erkende Belle
Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 98/37/EC (Deze richtlijn is een opvolger van de orginele Machinerichtlijn 89/392/EEG), Electromagnetische Compatability
Richtlijn 89/336/EEG ( geamendeerd door 92/31/EEG & 93/68 EEG). De Laagspannings Richtlijn 72/23/EEG, EN 292 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde
Standaarden, waar deze van toepassing is. Geluidsemissies volgens richtlijn 2000/14/EC Bijlage VI. Het contactorgaan is AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath,
Stockport, Cheshire, SK3 OXU, GB

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, erkleerer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er kebt hos en autoriseret Belle Group forhandler i EU, er
det i overensstemmelse med folgende EQF-direktiver: 98/37/EF, 73/23/EQF (som eendret ved 93/68/EQDF), 89/336/EQDF (som zendret ved 92/31/EQF), 93/68/EQDF og tilknyttede, harmoniserede
standarder, hvor relevant. Stgjemissioner er i overensstemmelse med direktiv 2000/14/EF, Bilag VI, og det bemyndigede organ er AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GroRbritannien, bestéatigen hiermit, dass das in diesem Zertifikat beschriebene Produkt, wenn es von einem autorisierten
Belle Group Handler innerhalb der europaischen Gemeinschaft gekauft wurde, folgenden EG-Richtlinien entspricht: 98/37/EG, 73/23/EG (geandert durch 93/68/EG), 89/336/EG (geéndert durch
92/31/EG), 93/68/EG und, wenn zutreffend, den harmonisierten Normen. Die Gerduschemissionen entsprechen der Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI - fur die Bestatigung zustandig ist AV
Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GroRbritannien.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che il prodotto descritto nel presente certificato & acquistato da un concessionario autorizzato del gruppo Belle
nell'ambito CEE e che & pienamente conforme alle seguenti direttive CEE: 98/37/EC, 73/23/EEC (emendamento 93/68/CEE), 89/336/EEC (emendamento 92/31/CEE), 93/68/CEE e relativi standard
armonizzati. Emissioni acustiche conformi alla direttiva 2000/14/EC Allegato VI con relativa notifica all'ente AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport,
Cheshire, SK3 0XU, GB.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, Storbritannien, intygar harmed att en produkt beskriven i detta certifikat som képs fran en godkénd Belle Group
aterforsaljare inom EU stammer 6verens med féljande EG-direktiv: 98/37/EG, 73/23/EG (dndrat genom 93/68/EEC), 89/336/EG (andrat genom 92/31/EG), 93/68/EG och tillhérande harmoniserade
standarder i tillampliga fall. Bullernivaerna éverensstammer med direktiv 2000/14/EG Bilaga VI, och anmalningsorgan &r AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath,
Stockport, Cheshire, SK3 0XU, Storbritannien.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bekrefter med dette at det produktet som star beskrevet i denne erklaeringen er kjgpt fra en autorisert Belle Group
forhandler innen EQF, og at det oppfyller falgende direktiver: 98/37/CE dette direktivet er et sammendrag av det opprinnelige maskindirektivet 89/392/EQF), Det elektromagnetisk
kompatabiltets-direktivet 89/336/EQF (som endret av 92/31/EQF og 93/68/EQF). Lavspenningsdirektivet 73/23/EQF, EN 292, Sikkerhet til maskineri og tilhgrende harmoniserte standarder, hvor
atuelt. Steynivaet oppfyller kravene til direktiv 2000/14/EC, Tillegg VI, aktuelt organ er AV Technology Limited, AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, iimoitamme taten, etta jos tdssé todistuksessa kuvattu tuote on ostettu valtuutetulta Belle Groupin myyjaltd ETY:n
alueella, se on yhdenmukainen seuraavien ETY-direktiivien kanssa: 98(37/EY (Tama direktiivi on yhdistelma alkuperéisesté konedirektiivistda 89/392/ETY, sahkémagneettisen yhteensopivuuden
direktiivista 89/336/ETY, korjauksineen 92/31/ETY ja 93/68/ETY), matalajannitedirektiivista 73/23/ETY, koneturvallisuusstandardista EN 292 ja siihen liittyvistd yhdenmukaistetuista standardeista,
tapauksen mukaan. Melup&éstot ovat yhdenmukaisia direktiivin 2000/14/EY liitteen VI kanssa, asianomaisen elimen ollessa AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

CECRORCRONCCIOONVE®)

PRODUCT TYPE ......cccommuruene TYPE DE PRODUIT ......ccooeees TIPO DE PRODUCTO............. TIPO DE PRODUTO: ........... PRODUKTTYPE........ccooueuene
MODEL MODELE [11670] = X0 JRRR [1[0]0] = o O — [1[070] = T
SERIAL No... N° DE SERIE ... N° DE SERIE ... NO. DE SERIE: SERIENR. ..
DATE OF MANUFACTURE...  DATE DE FABRICATION....... FECHA DE FABRICACION.... DATA DE FABRIC...............  FABRICAGEDATUM.............. FREMSTILLINGSDATO......
SOUND POWER LEVEL....... NIVEAU DE ........osmmrurrnerrinns NIVEL DE ........ SE— 17T ) GEMETEN ......oonnvrurninrasnnrinns LYDEFFEKTNIVEAU .........
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s Y
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MODEL MODELLO MODELL MODELL MALLL.
SERIENNR SERIE N° SERIENR. . SERIENR ..ooccrverssssnnsssssnssones VALMISTUSNRO......ccoroes
HERSTELLUNGSDATU........... DATA DI FABBRICAZIONE..... TILLVERKNINGSDATUM......... PRODUKSJONSDATO............ VALMISTUSPAIVA...........
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MISURATA (GARANTITA) (GARANTERAD) MITATTU (TAATTU) )
Signed by: Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Signature: Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Medido por: Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Assinado por: Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Getekend door: Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.
Uunderskrevetaf: 9 Administrerende direkter — Pa vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.
unterzeichnet vo: Ray Neilson Generaldirektor — Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK. N
Firmato da: Amministratore Delegato — Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK. S
Undertecknat: V.D. — Pa végnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK. 8
Signatur: Managing Director - pa vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK. N
Allekirjoitus: Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK:n puolesta. ®




How To Use This Manual @

This manual has been written to help you operate and service the ‘PCX 20A’ Plate compactor safely. This manual is intended for deal-
ers and operators of the ‘PCX 20A’ Plate compactor .

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.
The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the
general public.

The ‘Operating Instructions’ section helps you with the setting up and use of the

machine.

The ‘Trouble Shooting’ guide helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not carrie
(& M out in the correct way.

8/

(A WARNING The life of the operator can be at risk.

—/

WARNING

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY
II| WARNING you op Y out any

!

this manual.

—/

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the
machine off before you switch on, in case you get into difficulty.)

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use
or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT: BELLE GROUP (UK): +44 (0) 1298 84606

HOW 10 USE thiS MANUAL ...ttt e oot e e e oo h ettt e e e ottt e e e e oM a bt e e e e e e a b b e et e e e e n b b et e e e e aasnbbeeeeeannbeeeeeesntne 11
LY=Lt 11 o TP PSSP OUPPPRRRNt 11
Y E=Ted a1 TR I ToTS T o ) o o SO SP PRI 12
Lo o T (or= B - | - PRSP 12
a1V 0 =Y o | PP SUUPRRTNE 13
Y= o] g o o gl oteTa g oT=Ted o] o OO PPPPRPP 13
T (=Y LTS3 (0T (0T ST 13
L L= (= g T I 1Y OSSP 14
L LT = o O 3 =T o OSSR 14
(@01 =) ] To I 1 ) (U o 1 o] o I PSSP PUPRUPUPPPRN 14 - 15
LA T a T aTe T LT o= PSSP TPRP PR 15
T Yo 1Y =110 (=Y g = o Lo SRR 116
TrOUDIE SNOOUNG GUIAE ....coiiiiiiii ettt ettt e e h et oot et e o bttt e bt e e e e b et o4 b et e e sttt e eab et e e b et e e sbe e e sane e e e bn e e e anteeenanns 17
R AT =T = a2 PSSP OUUPRRRN 17

Belle Group reserves the right to change machine specification without prior notice or obligation.
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@ Machine Description

Throttle Lever,

Choke Lever,

Fuel ON/OFF Lever,

Air Filter Housing,

Fuel Tank,

Exhaust,

Vibrator Unit,

Vibrator Oil Check Plug,
9. Attach Point For Water Spray Bar,
10. Belt Guard,

11. Control Handle,

12. Lifting Frame,

13. Water Tank,

14. Transporter Attachment

@ Technical Data

® N oA WM

Model PCX 20A

A - Width (in) 19.7

B - Length - Operation (in) 41.3

C - Height - Operation (in) 35.8
Length - Storage (in) 38.0
Height - Storage (in) 30.0
Engine Model Honda GX120
Engine Power (Hp/kW) 4.0/3.0 @ 3600rpm
* Weight (Ibs) 161
Vibrator Force (kN) 11
Frequency (Hz) 101
Maximum Travel Speed (ft/min) 91.9
Compaction Force (Ibs/m?2) 926

** 3 Axis Vibration (ft/sec?) 8.2
Usage Time (Hrs) 10
Sound Power Level (LWA) 107dB(A)

*

Weight includes Water Kit and Transporter Attachment. (Items 13 and 14 of Machine Description)
**Minimum level to EN500 Part 4.

12



Environment

l

Safe Disposal.
@ Instructions for the protection of the environment.
The machine contains valuable materials. Take the Operator Handle Steel
@| discarded apparatus and accessories to the
relevant recycling facilities.

Component Material

Base Plate Steel

Eccentric weights Steel

Petrol engine housing Aluminium

Petrol engine covers Synthetic material
Various parts Steel & Aluminium

Reasons For Compaction

!

Soil, which has been disturbed or new infill, subbase and blacktop, will have small voids or air pockets which, if not compacted, will
lead to one or more problems occurring.

-

. As traffic crosses the surface of an uncompacted area, the material is compressed. This leads to subsidence of the top
surface as the material fills the voids.

A similar situation occurs with static loads on uncompacted ground. The load (e.g. a building) will sink.

Materials with voids are more susceptible to water seepage, leading to erosion. Water ingress may also cause the soil to
expand during freezing temperatures and contract during dry spells. Expansion and contraction is a major cause of damage to
building foundations and normally leads to the structure requiring underpinning.

wn

Compaction increases the density of the material and therefore increases its load bearing capacity. Reduces air voids and therefore
reduces the risk of subsidence, expansion and contraction, due to ingress of water.

Safety Instructions

l

For your own personal protection and for the safety of those around you, please read and ensure you fully understand the following
safety information. It is the responsibility of the operator to ensure that he/she fully understands how to operate this equipment safely.
If you are unsure about the safe and correct use of the ‘PCX 20A’ Plate compactor, consult your supervisor or Belle Group.

CAUTION Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any main-
=_>=__">=—tenance, service or repairs.

N

This equipment is heavy and must not be lifted single-handedly, either GET HELP or use suitable lifting equipment.

Cordon off the work area and keep members of the public and unauthorized personnel at a safe distance.

Personal Protective Equipment (PPE) must be worn by the operator whenever this equipment is being used (see Health & Safety).
Make sure you know how to safely switch this machine OFF before you switch it ON in case you get into difficulty.

Always switch OFF the engine before transporting, moving it around the site or servicing it.

During use the engine becomes very hot, allow the engine to cool before touching it. Never leave the engine running and
unattended.

Never remove or tamper with any guards fitted, they are there for your protection. Always check guards for condition and

security, if any are damaged or missing, DO NOT USE THE MACHINE until the guard has been replaced or repaired.

» Do not operate the MACHINE when you are ill, feeling tired, or when under the influence of alcohol or drugs.

CAUTION Fuel is flammable. It may cause injury and property damage. Shut down the engine, extinguish all open
== "~ flames and do not smoke while filling the fuel tank. Always wipe up any spilled fuel.

—/

Fuel Safety.

» Before refuelling, switch off the engine and allow it to cool.

When refuelling, DO NOT smoke or allow naked flames in the area.

Spilt fuel must be made safe immediately, using sand. If fuel is spilt on your clothes, change them.
Store fuel in an approved, purpose made container away from heat and ignition sources.



Health & Safety

‘

Vibration

Some vibration from the trowelling operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. Refer to specifications & techni-
cal data for vibration levels and usage times (recommended maximum daily exposure time). DO NOT exceed the maximum usage
times.

PPE (Personal Protective Equipment).

Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped
footwear (with anti-slip soles for added protection). Wear clothing suitable for the work you are doing. Always protect skin from contact
with concrete.

Dust.
The compaction process can produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a mask that is suited to the type of
dust being produced.

Fuel.
Do not ingest fuel or inhale fuel vapors and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes immediately. If you get fuel in your eyes,
irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes.
Do not operate your ‘PCX 20A indoors or in a confined space, make sure the work area is adequately ventilated.

(A WARNING The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!

—/

Pre-start Checks

]

Pre start-up inspection.

The following Pre-start-up inspection must be performed before the start of each work
session or after every four hours of use, whichever is first. Please refer to the service
section for detailed guidance. If any fault is discovered, the ‘PCX 20A’ must not be used until
the fault is rectified.

Thoroughly inspect the ‘PCX 20A’ for signs of damage. Make sure that the belt guard is secure before using the machine.
Check hoses, filler openings, drain plugs and any other areas for signs of leakage. Fix any leaks before operating.

Check the engine oil level and top up as necessary.

Check the engine fuel level and top up as necessary.

Check for fuel and oil leaks.

aRrON=

Operating Instructions

Take the compactor to where it is required.

Where it is necessary to use lifting equipment to position the ‘PCX 20A’, make sure the lifting equipment has a WLL (Working Load
Limit) suitable for the ‘PCX 20A’'s weight (see Technical Data section or machine serial plate). Attach suitable chains or slings
ONLY to the lifting point on the top of the ‘PCX 20A.

NEVER leave the engine running whilst transporting or moving the ‘PCX 20A’, even if it is only a short distance.

Having carried out the checks listed in the ‘pre start’ section, you may start the engine.

The Belle Group ‘PCX 20A’ range of compactors are fitted with a centrifugal clutch, this allows the engine to run at idle without
driving the vibrator. As the engine speed is increased the clutch will engage and will drive the vibrator. For correct operation, the
engine speed should be set to maximum.

Set the throttle to maximum and use the control handle to steer or turn the ‘PCX 20A’.

The vibrator will not only cause the baseplate to vibrate but will also cause it to travel forward. During normal operation you

should not have to push the ‘PCX 20A but allow it to travel at its own pace. The speed of travel will be determined by the condition
of the surface being compacted. If the surface to be compacted is on a slope, great care must be taken when controlling the

‘PCX 20A’s direction of travel. If necessary, use a suitable rope attached to the ‘PCX 20A’ at a low point on the chassis, to allow a
helper to take part of the ‘PCX 20A’s weight. Work up and down a slope not across.

Work the ‘PCX 20A’ over the surface in an organized pattern until the required compaction has been achieved.
Where there are a number of different layers to be compacted on top of each other, compact each layer individually.



Operating Instructions @

this manual.

( WARNING

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ and STUDY

)

Honda GX120

—_

Open the fuel tap by moving the fuel ON / OFF lever fully to the right.

2. If starting the engine from cold, set the choke ON by moving the choke lever fully to
the left. If restarting a warm engine, the choke is usually not required, however, if
the engine has cooled to a degree, partial choke may be required.

3. Turn the engine ON / OFF switch clockwise to the ‘I’ position.

4. Set the throttle to the idle position by moving the throttle lever fully to the right. Do
not start the engine on full throttle, as the compactor will vibrate as soon as the
engine starts.

5. Taking a firm hold of the control handle with one hand, grasp the recoil starter

handle with the other. Pull the recoil starter until engine resistance is felt, then let

starter return.

Taking care not to pull the starter’s rope fully out, pull the starter handle briskly.

Repeat until the engine fires.

220N

Turn the fuel off.

|_Throttle
Choke

Fuel
ON/OFF
Lever

Once the engine fires gradually set the choke lever to the OFF position by moving it to the right.

If the engine fails to fire after several attempts, follow the trouble-shooting guide on page 13.

0. To stop the engine, set the throttle to idle and turn the engine ON / OFF switch anticlockwise to the ‘0’ position.
1

Warning Symbols @

Wear Ear Protection

Fire And Explosive
Risk

3

.
STACK

Wear Protective
Footwear | |

Wear Eye Protection

LN

This Way Up Do Not Hang

2| | (D

15

Only Stack 3 High

Read This Manual

Caution Taken When Handling



@ Service & Maintenance

Maintenance

The Belle Group ‘PCX 20A range is designed to give many years of trouble free operation. It is recommended that an approved Belle
Group dealer carries out all major maintenance and repairs. Always use genuine Belle Group replacement parts, the use of spurious
parts may void your warranty.

Before any maintenance is carried out on the machine, switch off the engine and disconnect the HT lead from the sparkplug.

Always set the ‘PCX 20A’ on level ground to ensure any fluid levels will be correctly read. Only use recommended oils (see chart on
following page).

Running In Period

When the ‘PCX 20A' is first used from new, the engine oil must be changed after the initial running in period (see engine manual for
full detail). The vibrator shaft case oil must be replaced after the first 100 hours use, then after every 500 working hours. For detail on
vibrator shaft case oil replacement, see ‘Vibrator unit’.

The belt tension should be checked after 4 hours use.

Routine Maintenance After First | First month / | 3 Months | 6 months
4 hours 20Hours 50 Hours | 100 Hours
Engine Oil Check Level v
Change v v
Air Filter Check Condition v v
Clean / Replace 4
Spark Plug Check / Clean v
Drive Belt Tension v v v

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

Qil type Quantity Fuel Type Capacity Spark Plug Electrode
(Gals) (Gals) Type Gap (mm)
Petrol Honda GX120 S.A.E. 10W 30 0.16 Unleaded 0.66 BMG6ES or 0.7-0.8
BPR6ES
Vibrator Turbine Oil 32 0.06 N/A N/A N/A N/A
g
I.'I Sagl T Vibrator Unit.
oot Remove the plug complete with seal, check that the oil level reaches the bottom thread on the oil
L1t plug hole. Top up as necessary with the correct oil (see chart).
|}
¥
Hegulaﬁ;q,--:
Level Lfwderts ..~
Lc-war.part of screw thread
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Troubleshooting Guide @

Problem Cause Remedy
Engine will not start. No fuel. Open fuel tap.
Fill fuel tank.

Engine switched off.

Switch engine on.

Spark plug fouled.

Clean and reset plug gap.

Unit will not vibrate.

Engine cold. Close choke.
Engine flooded. Open choke, fully open throttle, pull recoil starter until
engine fires.
Engine still will not start Major Fault Contact Agent or Belle Group.

Engine speed too slow.

Set engine speed control to fast.

Drive belt tension loose.

Adjust belt tension

Air filter blocked.

Clean or renew air filter.

Drive failure.

Contact Agent or Belle Group.

Vibrator failure.

Contact Agent or Belle Group.

Bituminous surface
flaking (laminating).

Asphalt adhering to plate.

Lack of lubrication.

Use water

Over compaction.

Remove and relay.

Low travel speed
(plate sinking).

Layer thickness too deep.

Remove some of the material.

Moisture content too high or too low.

Remove material and adjust.

Your new Belle Group ‘PCX 20A’ single direction plate compactor is warranted to the original purchaser for a period of one-year (12
months) from the original date of purchase.
The Belle Group warranty is against defects in design, materials and workmanship.

The following are not covered under the Belle Group warranty:

1. Damage caused by abuse, misuse, dropping or other similar damage caused by or as a result of failure to follow assembly,
operation or user maintenance instructions.

2. Alterations, additions or repairs carried out by persons other than Belle Group or their recognised agents.

3. Transportation or shipment costs to and from Belle Group or their recognised agents, for repair or assessment against a
warranty claim, on any machine.

4. Materials and/or labour costs to renew, repair or replace components due to fair wear and tear.

The following components are not covered by warranty.
- Drivebelt/s
- Engine air filter
- Engine spark plug

Belle Group and/or their recognised agents, directors, employees or insurers will not be held liable for consequential or other
damages, losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims
All warranty claims should firstly be directed to Belle Group, either by telephone, by Fax, by Email, or in writing.

For warranty claims:
Tel: +1 540.345.5090
Write to:

Belle Group Inc,
3959 Electric Road,
Roanoke, Suite 360,
VA, 24018,

USA

Fax: +1 540.345.5090 Email : Sales@BelleGroup.net
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Baseplate & Bedplate Assembly, Plaque d’embase & Plaque d’assise, 1-01
Cto. Placa de Base & Bancada, Conj. da Placa de base & Placa de Apoio

©CWWONOOAWN =

960-00100.......... Baseplate..............cceevernnee Plaque d’embase...........cccceuennee Placa de base.........ccccocviieeniincieens Placa de Base

... Anti-Vibration Mount ........ Tampon antivibratoire................ Montura antivibratoria....................... Bloco Anti-VIDragao ..........ccceceviveeniiiniienieeeeeeee 4
i TOrilo . Parafuse

Arandela..

TUBICA. ..ot

960-00200...

164.0.020 . . Manillar .........cccc..... .
943-99917 Belt Guard - Orange ..Capot de Courroie - Orange Protector de la Correa - Naranja...... Guarda da Cinta - Laranja ..
943-99926 ... Belt Guard - Red..... ..Capot de Courroie - Rouge Protector de la Correa - Roja... . Guarda da Cinta - Vermelho

943-99927 Belt Guard - Yellow.

..Capot de Courroie - Jaune. Protector de la Correa - Amarilla ..... Guarda da Cinta - Amarelo.

21.0.333... . Parachoques . .
151.0.161 .......... Plaque de serrage.......c.ccccocueuee Placa de fijacion .........ccccocvveiinnnnns Placa de FiXaga0 ........cccceeveiriiiiiiiiiiecne e 2
02.0.031 ... e SCreW ...t ViS s TOrIlO . Parafuse

Tornillo . Parafuse ...
TOrNIO .o Parafuse
Arandela..........cocviiiiiiiis
Arandela..
Tornillo....
. Arandela..
... Washer. Arandela
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Vloerplaat & Grondplaat, Riittelplatten & Sohlplatte -Zsb., 1-01
Bundplade & Fundamentplade, Gruppo piastra di base

1 Ruttelplatten .........ccooveeiiiiieniecnns Bundplade .........cccceoueennen. Piastra di Base.........cccccoviiiieiiiiiecncce e 1
2 Schwingungsdampfer........................Antivibrationsophaeng........ Supporto antivibrazioni ............c.cceeceiiriiiiiinicicnnns
3 Schraube

4

5

6 Sohlplatte

7 164.0.020 .... ... Giriff Manillar................... .Punho................ .1
8 943-99917 ... Riembeschermkap - Oranje.... Riemenabdeckung - Orange. Remskeerm - Orange . Protezione Cinghia - Arancione. .1
8 943-99926 ... Riembeschermkap - Rood ...... Riemenabdeckung - Rot .... Remskeerm - Rod . Protezione Cinghia - Rosso .1
8 943-99927 ... Riembeschermkap - Geel ....... Riemenabdeckung - Gelb .. Remskeerm - Gul . Protezione Cinghia - Giallo. .1
9 21.0.333... Buffer ..Kofanger.......... .Respingente................. |
10 Klemplaat..........ccooeenviniennen. Klemplatte ........ccoceeieiiieiniiieeiee Holdeplade ...........ccccueeuneen. Piastra di Serraggio ........ccccevovrerieienieieneeeeesees 2
11 Schro€f.......cccoceviiiiniiicee Schraube..........cocceveeiieieiiiicceee SKIUE ..o Vet M8 x 60............ 4
12 Schroef... ...Schraube. . i

13 Schroef... Schraube..........cocceveeiievieiiiiciees

14 Afdichtring .....cccooeveeiiiiiee Scheibe .....oooeiiiieiee e Spaendeskive

15 Afdichtring.. ...Scheibe ... ..Spaendeskive

16 Schroef... ...Schraube. ..Skrue.............

17 Afdichtring.. ...Scheibe ... ..Spaendeskive

18 Afdichtring .....c.cooeveeiiiiiee Scheibe .....oooeiiiiiiiee e Spaendeskive
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2-01

0
Vibrator Unit , Unité de vibration, Unidade Vibradora, Unidade do Vibrador 2-01
07.9.062............ i Tornillo.....oociiiciciiiccee Parafuse ... 6
MS12 ... Tapén ..... ... Tampao w1
15.0.102... Arandela . Anilha....... 1
12.1.057... Cojinete .. Rolamanto .. .2
943-99904 Junta.... ... Gaxeta..... .2
77.0.015... Tapa de fondo .. ... Tampa de extremidade...........c.cccoees veene 1
7-8037... Tornillo.............. ... Parafuse ................... .4
15.0.196... Obturador aceite.... ... Vedagao de O10.........oeeeeeerererrreereen. w1
943-99921 e Ej€ i ... Veio ......... .
77.0.013... .. Envoltura de la transmision ...... Estojo da caixa de engrenagens 1
77.0.016... . Tapa de fondo ... Tampa de extremidade........... w1
PCLX/VIB-01 .... Conjunto de vibrador Conjunto do VIibrador..........ccceeeveriieiieciineeseseeeese e 1
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2-01

07

]
&

&

2-01

.... Verschlusschraube ..
... Scheibe.............

.... Flachdichtung
.... Endschild ...
.... Schraube ...
... Oldichtung..

Schraube .......cccooeeviiinicens

127

... Cuscinetto...
.. Rolamanto ..

... Involucro scatola
... Coperchio Estremita........

Gruppo vibratore

ingral
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3-01

Engine and Drive Kit, Moteur et Kit d’entrainement,
Motor y Kit Transmision, Motor e Kit de Transmissao

3-01

20-0038............. Engine ..o Moteur........coovvvniiciiiice
151.0.236.......... Pad - Anti Vibration......... Tampon Antivibratoire.
Courroie........cceue.

... Embrayage

©OoONOOOHA~WN =
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3-01

Motor en Aandrijfset, Motor und antriebsbausatz,
Motor og Gearkit, Motore e Kit trasmissione

3-01

1 20-00838............. MOtOr ... MOtOre ..o
2 151.0.236.......... .. Klods - Antivibration... ... Tampone - Antivibrazione................
3 21-0158.. ..Remmen.............. .. Cinghia ...

4 10.7.255.. .. Kobling....... ... Frizione......

5 151.0.221 ... Remskive... ... Cuscinetto..

6 06.8.031. . Kile............. Chiave .......

7 06.3.014. ... Kile..... Chiave

8 8-8008.... ... Motrik............. . DAO e
9 4-8006. .... Spaendeskive..... CusCinetto......cccoovreevriecece e
10 77.0.142.. .... Spaendeskive...... CusCinetto......cccovreeveieccce e
11 4-8008.... .... Spaendeskive...... Cuscinetto......

12 05.3.062.. ... Spaendeskive..... CusCinetto......cccoveerceiecee e
13 02.3.020............ SKIUe ..o VIE oo
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Water Bottle Kit, Bouteille d’eau montée a I’avant, 4-01

Depésito de agua de montaje frontal, Garrafa de Agua Instalada na Parte Dianteira

943-99946.........Tank - Orange .. ... Réservoir - Orange ..
943-99950... ... Réservoir - Rouge....
943-99951 . .... Réservoir - Jaune
72-0028.... “Cap..eeen. .... Capuchon ............
960-99905......... .... Patte de montage
960-99906.........\Washer ......... .... Rondelle...............

... Barre d’'arrosage ..

Tanque - Naranja..
Tanque - Roja.......
Tanque - Amarilla .
Casquete ..........
Escuadra
Arandela............... .

Barra rociado agua.. ... Barra de Asperséo de Agua.........cccceuee

... Depésito - Laranja ...
.. Depésito - Vermelho.
.. Depésito - Amarelo...

960-99904 . . Manguera ..
Arandela .
Arandela .

©CONDOTAWN = =
©
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11 15.0.063 Abrazadera manguera. ... Grampo de Tubagem
12 14.0.590... . Acoplamiento........ ... Acoplamento..........
13 960-99903 . . Escuadra ... 1o SUPOME ..

14 7-8011.. ..Screw..... Tornillo....

15 4-8003 Arandela . . .
16 14.0.591 . Tetédn .. FE SO
17 6-0193.. ..Elbow..... Codo....... [RRTTTRSRRRURORSPRI O7-1 | (o JURRINSIIN

Valvula esférica

19 6-0146 .... Adaptateur .... Adaptador-.. ... Adaptador-... .

20 ... Joint d’étanchéité. Obturador .. ... Vedagéo .. 387 s

21 Tornillo.... ... Parafuso ..

22 Arandela .

23 TUerca ....ccocevvvveecinicieieicennee POICA e

24 Extremo manguera................... Extremidade da tubagem................ /A7 e
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Waterinstallatie, Wasserstrahlsystem, 4-01
Vandsprojtesystem, Sistema di spruzzo dell’acqua

1 943-99946 Tank - Orange .......cccccevvvvennenne Serbatoio - AranCioNe..........cccueiiiieeeii e 1
1 943-99950... ... Tank - Red..... ... Serbatoio - Rosso..... A
1 943-99951 Tank - Gul.. ... Serbatoio - Giallo... 1
2 72-0028.... Haette i0....... LA
3 960-99905 Beslag ... Staffa....... |
4 960-99906... . Spaendeskive............... ... Cuscinetto....... |
5 Sprihwasser SchweiBvorrichtung . Sprinkler, Svejset Enhed ... Diffusore ACQUAa .........coeeveniieeiieniiee .
6 ... Schraube .........ccceeiiiienne, SKrue .....ccovvviiiiiiins Vit v, )
7 .... Slang... ... Schlauchsttick .. ... Flessibile.. e
8 .... Scheibe... .... Spaendeskive.... ... Cuscinetto... o
9 ... Scheibe... ... Spaendeskive. ... Cuscinetto... o
10 o Mutter...e Matrike ..Dado.....ccenene )
11 ... Schlauchschelle ... Fermaglio per flessibile. 2
12 .... Koppeling....... .. Muffe.............. ... Manicotto di giunzione.. |
13 ... Halterung ... . e Staffa e |
14 ... Schraube e SKIUE e Vite . 1
15 Scheibe... .... Spaendeskive. .. M8...... |
16 Nippel...... .... Nippel ............ e NIPPIO L |
17 ... Krimmer .... Vinkelstykke... ito ... . . 2
18 .... Kugelventil . .... Kugleventil . ... Valvola a sfera L 1/47 x1/47 e
19 ... Adapter-... ... Adapter ... ... Adattatore ... .. 1/4” x 3/8” . e
20 Dichtung.. ... Teetning . .. Tenuta ..... L3/ |
21 Schraube e SKIUE e Vite 2
22 i ... Spaendeskive. 2
23 2
24 1
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5-01

05

Transporter Attachments, Fixation de transporteur, 5-01
Conexion para transportador, Conexion para transportador

Wheel......ccocveieeiieeenn. Roue
....Spring......
... Washer....

Rondelle .....
. Collier .........
Cap oo Capuchon

o0 WN =
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5-01

05

Transporthulpstuk, Transportvorrichtungs-Halterungen, 5-01
Transportorudstyr, Trasportatore

1 Transportvorrichtung, .................. Transportarsvejsning.................... Saldatura Del Trasportatore ..........ccoceeeveereeenensieeeneesieenns
SchweiBansatz .

2 Rad Hiul o

3 Feder Fjeder ..............

4 Scheibe... .... Spaendeskive...

5 Clip ... Klemme

6 Capuchon Casquette
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6-01

Decals, Autocollant, Rétulo, Decalque

-

. Bellew,
PCX 20A.....cccoieene

Decalque - Aviso
Decalque - RUIO.........coiiiiiiiii e
Decalque

... Decalque .......ccoeceiiiiiiiie

Rétulo - Ruidos.........ccceeveeenene
(276 0] (o T
Rétulo

ROtulo - AVISO ....coeeeiiieieee

Autocollant .......c.cceeeeiiieiienns
Autocollant

Autocollant - Avertissement......
Autocollant - Bruits ...................

Decal - Noise ...............

.Decal ..o,
Decal .....ccooovieeieiiiens

....Decal - Warning.............
3 800-99954
4 800-99847........

19.0.373...
2 800-99942........

1
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6-01

6-01

Label, Abziehbild, Skilt, Decalcomania

-_r—r—

Decalcomania - AVWENHENZA........c.ccoeereeenieeienee e

.Skilt - Advarsel...........

Abziehbild - Warnung ......................

.Label - Waarschuwing........

19.0.373.............

1

Decalcomania - Sulla rumorosita...................

.Skilt - Skilt Stgij..........

Abziehbild - Gerauschpegelschild ...

Label - Guluid............c.c.....

2 800-99942...........

Belle.........

... Abziehbild ........ccccocoviviiiiineciel SKilt . Decalcomania. e

Label ................

3 800-99954...........

PCX 20A ...

Label ..o

Decalcomania........ccccoeeveeeieenieennnen.

CSKilt

Abziehbild ..........ccccooiiiiiiiie

4 800-99847...........
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Belle Group Head Office
Sheen, nr. Buxton

Derbyshire. SK17 OEU GB.
Tel: +44 (0)1298 84000

Fax: +44 (0)1298 84722

email: sales@belle-group.co.uk

Belle Group France

70, av du Général de Gaulle

94022 Creteil, Cedex. FRANCE

Tel: +33 (0) 1 49 81 68 32

Fax: +33 (0) 1 43 39 94 40

Ventes : 0800 902 461

SAV : 0800 905 336 SAV Fax : 0800 909 895

Belle Equipos SL

Calle Doctor Calero Cial 19, Local 22
28220 Majadahonda

Madrid, Spain

Tel: +34 (0) 91 636 2043

Fax: +34 (0) 91 634 1535
email:belleequipos@belleequipos.com

Belle Group Deutschland
Husumer Strale 45 a,
D-33729,

Bielefield

Deutschland

Tel : +49(0) 5217 707505
Fax : +49 (0) 5217 707506
Sales: 0800 1808069
Spares: 0800 1816673

Belle Poland sp. z.0.0.
96-200 Rawa Mazowiecka

Ul. Mszczonowska 36, Polska
Tel: +48 (0) 46 8144091

Fax: +48 (0) 46 8144700

Belle Group Portugal

Rua Laura Alves, 225, 2° F
2775-116 Parede

Portugal

Tel: +35 1 (21) 453 59 91
Fax: +35 1 (21) 453 59 91

Belle Group Netherlands
Tel: 0800 249861

Belle Group Belguim
Tel: 0800 80295

Belle Group Austria
Tel: 0800 291544

www.BelleGroup.com

Belle Group Russia

64 Nevsky pr.

St, Petersburg

Russia

Tel : +7(812)314-81-34
Moscow : +7(495)589-64-32

Belle Group South East Asia

21, Jalan Ara AD 7/3B,

Pandar Sri Damansara

S2200 Kuala Lumpar, Malaysia

Tel: +60 (0) 3 62721678 / +60 (0) 3 6272 9308
Fax: +60 (0) 3 6272 9528

Belle Group (GB), Shanghai Office
Room 213, Zhonghuang Building,
1007 Zhongshan Nan Er Road,
Xuhui, Shanghai 200030 China

Tel: 00 - 86 - 21 - 5461 5228

Mobile: 00 - 86 - 133 8172 2653

Fax: 00 - 86 - 21 - 5461 5369

email: morgan.liu@bellegroup.com.cn

Belle Group Inc

3959 Electric Rd Roanoake
Suite 360

VA 24018. USA.

Tel: +1.540.345.5090

Fax: +1.540.345.5091

Toll free 866 540 5090
e-mail: sales@bellegroup.net

\ Parts

Belle Group Parts Centre
Unit 5, Bode Business Park
Ball Haye Green, Leek,
Staffordshire,

ST13 8BW

Tel: 44+ 1538 380000

Fax: 44+ 1538 380038



